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第六條

試驗期

一、自本規章生效起，許可以試驗形式進行下列事項：

（一）如連續泊車時間相等或少於交通事務局所訂定者，

暫停收取第二條第三款（一）項及（二）項的（1）分項所指

之普通票收費；

（二）減少第二條第三款（一）項及（二）項的（2）分項

所指之月票收費。

二、應最少提前七日在望賢樓停車場入口張貼通告公佈上

款所指的試驗期結束，並在兩份本地出版的報章連續兩期刊登

有關通告，其中一份報章須為中文，而另一份須為葡文。

第 143/2012號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第28/2009號行政法規修訂的第6/2006號行政法

規《公共財政管理制度》第四十二條及第四十三條的規定，作

出本批示。

核准體育發展基金二零一二財政年度第一補充預算，金額

為$98,118,289.71（澳門幣玖仟捌佰壹拾壹萬捌仟貳佰捌拾玖元

柒角壹分），該預算為本批示的組成部份。

二零一二年六月十三日

行政長官 崔世安

Artigo 6.º

Período experimental

1. A partir da entrada em vigor do presente regulamento fica 
autorizada, a título experimental:

1) A suspensão da cobrança das tarifas de bilhete simples pre-
vistas na subalínea (1) das alíneas 1) e 2) do n.º 3 do artigo 2.º, 
para períodos de estacionamento contínuo iguais ou inferiores 
aos estipulados pela DSAT;

2) A redução das tarifas de passes mensais previstas na subalí-
nea (2) das alíneas 1) e 2) do n.º 3 do artigo 2.º

2. O termo do período experimental previsto no número an-
terior deve, com a antecedência mínima de 7 dias, ser publicita-
do mediante aviso a afixar na entrada do Auto-Silo do Edifício 
Mong In e publicação, por duas vezes consecutivas, na imprensa 
local, num jornal de língua chinesa e noutro de língua portuguesa.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 143/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 42.º e 43.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 
(Regime de administração financeira pública), na redac-
ção que lhe foi conferida pelo Regulamento Administrativo  
n.º 28/2009, o Chefe do Executivo manda:

É aprovado o 1.º orçamento suplementar do Fundo de De-
senvolvimento Desportivo, relativo ao ano económico de 2012, 
no montante de $ 98 118 289,71 (noventa e oito milhões, cento 
e dezoito mil, duzentas e oitenta e nove patacas e setenta e um 
avos), o qual faz parte integrante do presente despacho.

13 de Junho de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

體育發展基金二零一二財政年度第一補充預算

1.º orçamento suplementar do Fundo de Desenvolvimento Desportivo, para o ano económico de 2012

單位Unidade: 澳門幣MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

收入 

Receitas

資本收入

Receitas de capital

13-00-00-00 其他資本收入

Outras receitas de capital

13-01-00-00 歷年財政年度結餘

Saldos de anos económicos anteriores
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單位Unidade: 澳門幣MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

13-01-00-02 自治機構

Organismos autónomos

98,118,289.71

總收入

Total das receitas

98,118,289.71

開支 

Despesas

經常開支

Despesas correntes

05-00-00-00-00 其他經常開支

Outras despesas correntes

05-04-00-00-00 雜項 

Diversas

7-02-0 05-04-00-00-90 備用撥款

Dotação provisional

98,118,289.71

總開支

Total das despesas

98,118,289.71

Fundo de Desenvolvimento Desportivo, aos 15 de Fevereiro 
de 2012. — O Conselho Administrativo. — O Presidente, Vong 
Iao Lek. — Os Vogais, José M. da Fonseca Tavares — Pun Weng 
Kun — Ung Chi Keong — Lei, Maria Helena dos Remédios Vi-
cente.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 144/2012

Pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 381/2010 foi auto-
rizada a celebração do contrato com a AD & C Engenharia e 
Construções Companhia Limitada, para a execução da «Emprei-
tada de Optimização da Passagem Inferior para Peões da Praça 
Ferreira do Amaral», pelo montante global de $ 7 555 225,00 (sete 
milhões, quinhentas e cinquenta e cinco mil, duzentas e vinte e 
cinco patacas);

Entretanto, por força do progresso dos trabalhos realizados, 
torna-se necessário reduzir o montante global do contrato e 
alterar o escalonamento inicialmente fixado no n.º 1 do citado 
despacho;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 (Regime 
de administração financeira pública), na redacção que lhe foi con-
ferida pelo Regulamento Administrativo n.º 28/2009, o Chefe do 
Executivo manda:

1. O montante global inicial do contrato fixado no Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 381/2010 é reduzido para $ 7 436 009,20 

二零一二年二月十五日於體育發展基金——行政管理委員

會——主席：黃有力——委員：戴祖義；潘永權；吳志強；

Lei, Maria Helena dos Remédios Vicente

第 144/2012號行政長官批示

就與華聯創基建築工程有限公司訂立執行「亞馬喇前地行

人通道優化工程」的合同，金額為$7,555,225.00（澳門幣柒佰

伍拾伍萬伍仟貳佰貳拾伍元整），已獲第381/2010號行政長官

批示許可；

然而，按已完成工作的進度，須減少合同的整體金額及修

改上述批示第一款原定的分段支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第28/2009號行政法規修訂的第6/2006號行政法

規《公共財政管理制度》第二十條的規定，作出本批示。

一、第381/2010號行政長官批示所述合同的整體費用減少




